
РЕШЕНИЕ (ОВППС) 2022/430 НА СЪВЕТА 

от 15 март 2022 година

за изменение на Решение 2014/512/ОВППС относно ограничителни мерки с оглед на действията на 
Русия, дестабилизиращи положението в Украйна 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ,

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 29 от него,

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност,

като има предвид, че:

(1) На 31 юли 2014 г. Съветът прие Решение 2014/512/ОВППС (1).

(2) Съюзът остава непоколебим в подкрепата си за суверенитета и териториалната цялост на Украйна.

(3) На 24 февруари 2022 г. президентът на Руската федерация обяви военна операция в Украйна и руските въоръжени 
сили нападнаха Украйна. Това нападение представлява грубо нарушение на териториалната цялост, суверенитета и 
независимостта на Украйна.

(4) В заключенията си от 24 февруари 2022 г. Европейският съвет осъди по възможно най-категоричен начин 
непровокираната и неоправдана военна агресия на Руската федерация срещу Украйна. Чрез своите незаконни военни 
действия Русия грубо нарушава международното право и принципите на Устава на ООН и подкопава европейската и 
световната сигурност и стабилност. Европейският съвет призова за спешно изготвяне и приемане на още един пакет 
от санкции срещу лица и икономически санкции.

(5) С оглед на сериозното положение и в отговор на военната агресия на Русия срещу Украйна, е целесъобразно да се 
въведат допълнителни ограничителни мерки. По-конкретно, целесъобразно е да се забранят всякакви трансакции с 
определени държавни дружества. Освен това е целесъобразно да се забрани предоставянето на всякакви услуги по 
определяне на кредитен рейтинг, както и достъпът на руски физически лица и образувания до абонаментни услуги 
във връзка с дейности по определяне на кредитен рейтинг. Целесъобразно е също да се наложат по-строги 
ограничения върху износа на стоки и технологии с двойна употреба, както и на стоки и технологии, които биха 
могли да допринесат за технологичното укрепване на сектора на отбраната и сигурността на Русия, и да се разшири 
списъкът на лицата, свързани с отбраната и промишлената база на Русия, спрямо които се прилагат тези 
ограничения. В допълнение е целесъобразно да забранят инвестициите в руския енергиен сектор, както и да се въведе 
всеобхватно ограничение на износа на оборудване, технологии и услуги за енергийната промишленост в Русия, с 
изключение на ядрената промишленост и сектора надолу по веригата на транспорта на енергия. И накрая, 
целесъобразно е да се въведат допълнителни търговски ограничения по отношение на желязото и стоманата, както и 
на луксозните стоки.

(6) От страна на Съюза са необходими по-нататъшни действия за изпълнението на определени мерки.

(7) Поради това Решение 2014/512/ОВППС следва да бъде съответно изменено,

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ:

Член 1

Решение 2014/512/ОВППС се изменя, както следва:

1) Вмъква се следният член:

„Член 1aa

1. Забранява се прякото или непрякото участие в трансакции с:

a) юридическо лице, образувание или орган, установени в Русия, които са публично контролирани или с над 50 % 
публична собственост, или в които Русия, нейното правителство или Централната банка на Русия имат право да 
участват в печалбите, или с които Русия, нейното правителство или Централната банка на Русия имат други 
съществени икономически отношения, както е посочено в приложение X;

(1) Решение 2014/512/ОВППС на Съвета от 31 юли 2014 г. относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна (ОВ L 229, 31.7.2014 г., стр. 13).
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б) юридическо лице, образувание или орган, установени извън Съюза, в които над 50 % от правата на собственост се 
притежават пряко или непряко от образувание, посочено в приложение X; или

в) юридическо лице, образувание или орган, действащи от името или по указание на образувание, посочено в буква а) 
или б) от настоящия параграф.

2. Забраната в параграф 1 не се прилага по отношение на изпълнението до 15 май 2022 г. на договори, сключени 
преди 16 март 2022 г., или допълнителни договори, необходими за изпълнението на такива договори.

3. Забраната в параграф 1 не се прилага по отношение на:

а) трансакции, които са строго необходими за закупуване, внос или транспорт на изкопаеми горива, по-специално 
въглища, нефт и природен газ, както и титан, алуминий, мед, никел, паладий и желязна руда, от или през Русия в 
Съюза;

б) трансакции, свързани с енергийни проекти извън Русия, в които юридическо лице, образувание или орган, посочен 
(о) в приложение X, е миноритарен акционер.“;

2) Вмъква се следният член:

„Член 1ж

1. Забранява се от 15 април 2022 г. предоставянето на услуги по определяне на кредитен рейтинг на руски 
граждани или физически лица, пребиваващи в Русия, или на юридически лица, образувания или органи, установени в 
Русия.

2. Забранява се от 15 април 2022 г. предоставянето на достъп до абонаментни услуги във връзка с дейности по 
определяне на кредитен рейтинг на руски граждани или физически лица, пребиваващи в Русия, или на юридически 
лица, образувания или органи, установени в Русия.

3. Параграфи 1 и 2 не се прилагат за граждани на държава членка или за физически лица, притежаващи разрешение 
за временно или постоянно пребиваване в държава членка.“;

3) В член 3 параграф 7 се заменя със следното:

„7. Когато взимат решение по исканията за разрешение, посочени в параграфи 4 и 5, компетентните органи не 
издават разрешение, ако имат основателни причини да смятат, че:

i) крайният ползвател може да е военен, да е посочено в приложение IV физическо или юридическо лице, 
образувание или орган, или че крайната употреба на стоките може да е военна;

ii) продажбата, доставката, трансферът или износът на стоките и технологиите, посочени в параграф 1, или 
предоставянето на свързана с тях техническа и финансова помощ са предназначени за авиационната или 
космическата промишленост; или

iii) продажбата, доставката, трансферът или износът на стоките и технологиите, посочени в параграф 1, или 
предоставянето на свързана с тях техническа или финансова помощ са предназначени за енергийния сектор, освен 
ако такава продажба, доставка, трансфер или износ или свързаната с тях техническа или финансова помощ са 
разрешени съгласно изключенията, посочени в член 4, параграфи 3—6.“;

4) В член 3 параграф 7 се заменя със следното:

„7. Когато взимат решение по исканията за разрешение, посочени в параграфи 4 и 5 от настоящия член, 
компетентните органи не издават разрешение, ако имат основателни причини да смятат, че:

i) крайният ползвател може да е военен, да е посочено в приложение IV физическо или юридическо лице, 
образувание или орган, или че крайната употреба на стоките може да е военна;

ii) продажбата, доставката, трансферът или износът на стоките и технологиите, посочени в параграф 1, или 
предоставянето на свързана с тях техническа и финансова помощ са предназначени за авиационната или 
космическата промишленост; или

iii) продажбата, доставката, трансферът или износът на стоките и технологиите, посочени в параграф 1, или 
предоставянето на свързана с тях техническа или финансова помощ са предназначени за енергийния сектор, освен 
ако такава продажба, доставка, трансфер или износ или свързаната с тях техническа или финансова помощ са 
разрешени съгласно изключенията, посочени в член 4, параграфи 3—6.“;
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5) В член 3б параграф 1 се заменя със следното:

„1. По отношение на посочените в приложение IV физически или юридически лица, образувания или органи, чрез 
дерогация от членове 3 и 3а от настоящото решение — и без да се засягат изискванията за получаване на разрешение, 
предвидени в Регламент (ЕС) 2021/821 — компетентните органи на държавите членки могат да разрешат продажбата, 
доставката, трансфера или износа на стоки и технологии с двойна употреба и на стоки и технологии, посочени в 
член 3а от настоящото решение, или предоставянето във връзка с тях на техническа или финансова помощ, само след 
като са установили, че:

a) въпросните стоки или технологии или свързаната с тях техническа или финансова помощ са необходими за 
спешното предотвратяване или ограничаване на последиците на събитие, което е вероятно да има сериозно и 
съществено въздействие върху човешкото здраве и безопасност или върху околната среда; или

б) въпросните стоки или технологии или предоставянето на свързана с тях техническа или финансова помощ са 
дължими по договор, сключен преди 26 февруари 2022 г., или по допълнителен договор, необходим за 
изпълнението на такъв договор, при условие че разрешението е поискано преди 1 май 2022 г.“;

6) Член 4 се заменя със следното:

„Член 4

1. Забраняват се продажбата, доставката, трансферът или износът, пряко или непряко, на определени стоки или 
технологии, подходящи за някои категории проучвателни и производствени проекти, независимо дали те са с произход 
от Съюза, на физически или юридически лица, образувания или органи в Русия, включително в нейната изключителна 
икономическа зона и континентален шелф, или за използване в Русия, включително в нейната изключителна 
икономическа зона и континентален шелф.

Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съответните изделия, попадащи в обхвата на настоящия параграф.

2. Забранява се:

a) предоставянето на техническа помощ, брокерски услуги или други услуги, свързани със стоките и технологиите, 
посочени в параграф 1, и с предоставянето, производството, поддръжката и използването на тези стоки и 
технологии, пряко или непряко, на физически или юридически лица, образувания или органи в Русия или за 
използване в Русия;

б) предоставянето на финансиране или финансова помощ във връзка със стоките и технологиите, посочени в параграф 
1, за продажба, доставка, трансфер и износ на тези стоки и технологии или за предоставяне на свързана с тях 
техническа помощ, брокерски услуги или други услуги, пряко или непряко, на физически или юридически лица, 
образувания и органи в Русия или за използване в Русия.

3. Забраните в параграфи 1 и 2 не се прилагат за продажбата, доставката, трансфера или износа на стоки или 
технологии, или за предоставянето на техническа или финансова помощ, необходима за:

a) транспортирането на изкопаеми горива, по-специално въглища, нефт и природен газ, от или през Русия към Съюза; 
или

б) спешното предотвратяване или ограничаването на последиците от събитие, което е вероятно да засегне тежко и 
значително човешкото здраве и безопасност или околната среда.

4. Забраните в параграфи 1 и 2 не се прилагат по отношение на изпълнението до 17 септември 2022 г. на 
задължение, произтичащо от договор, сключен преди 16 март 2022 г., или допълнителни договори, необходими за 
изпълнението на такъв договор, при условие че компетентният орган е бил информиран най-малко пет работни дни 
предварително.

5. Забраните в параграф 2 не се прилагат за предоставянето на застраховане или презастраховане на всяко 
юридическо лице, образувание или орган, регистриран(о) или учреден(о) съгласно правото на държава членка по 
отношение на дейностите му извън енергийния сектор в Русия.

6. Чрез дерогация от параграфи 1 и 2 компетентните органи могат, при условията, които сметнат за уместни, да 
разрешат продажбата, доставката, трансфера или износа и предоставянето на техническа или финансова помощ, след 
като установят, че:

а) това е необходимо за гарантирането на критични енергийни доставки в рамките на Съюза; или
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б) това е предназначено за изключителното ползване от образувания, притежавани или контролирани самостоятелно 
или съвместно от юридическо лице, образувание или орган, регистриран(о) или учреден(о) съгласно правото на 
държава членка.

7. Съответната държава членка или съответните държави членки уведомява(т) другите държави членки и Комисията 
за всяко предоставено съгласно параграф 6 разрешение в двуседмичен срок от предоставянето му.“;

7) Член 4а се заменя със следното:

„Член 4а

1. Забранява се:

a) придобиването на ново или разширяването на съществуващо участие в юридически лица, образувания или органи, 
регистрирани или учредени съгласно правото на Русия или трета държава и извършващи дейност в енергийния 
сектор в Русия;

б) предоставянето или участието в споразумения за отпускането на нови заеми или кредити или предоставянето на 
финансиране по друг начин, в т.ч. собствен капитал, на юридически лица, образувания или органи, регистрирани 
или учредени съгласно правото на Русия или трета държава и извършващи дейност в енергийния сектор в Русия, 
или за документираните цели на финансирането на такова юридическо лице, образувание или орган;

в) създаването на нови съвместни предприятия с юридически лица, образувания или органи, регистрирани или 
учредени съгласно правото на Русия или трета държава и извършващи дейност в енергийния сектор в Русия;

г) предоставянето на инвестиционни услуги, пряко свързани с дейностите, посочени в букви а), б) и в).

2. Чрез дерогация от параграф 1 компетентните органи могат, при условията, които сметнат за уместни, да разрешат 
дейност, посочена в параграф 1, след като установят, че:

а) това е необходимо за гарантирането на критични енергийни доставки в рамките на Съюза, както и транспорта на 
изкопаеми горива, по-специално въглища, нефт и природен газ, от или през Русия в Съюза; или

б) това засяга изключително юридическо лице, образувание или орган, извършващ(о) дейност в енергийния сектор в 
Русия, притежаван(о) от юридическо лице, образувание или орган, регистриран(о) или учреден(о) съгласно правото 
на държава членка.

3. Съответната държава членка или съответните държави членки уведомява(т) другите държави членки и Комисията 
за всяко предоставено съгласно параграф 2 разрешение в двуседмичен срок от предоставянето му.“;

8) В член 4е параграф 1 се заменя със следното:

„1. Управителният орган на мрежата за мрежовите функции за управление на въздушното движение в единното 
европейско небе подпомага Комисията и държавите членки при осигуряването на прилагането и спазването на член 4д. 
Управителният орган на мрежата отхвърля по-специално всички полетни планове, попълнени от оператори на 
въздухоплавателни средства, в които се посочва намерение за извършване на дейности над територията на Съюза, 
които представляват нарушение на настоящото решение, така че на пилота да не се дава разрешение за полет.“;

9) Вмъкват се следните членове:

„Член 4и

1. Забранява се:

a) прекият или непрекият внос на продукти от желязо и стомана в Съюза, ако те:

i) са с произход от Русия; или

ii) са изнесени от Русия;

б) прякото или непряко закупуване на продукти от желязо и стомана, които се намират в Русия или са с произход от 
Русия;

в) транспортирането на продукти от желязо и стомана, ако те са с произход от Русия или се изнасят от Русия за която и 
да е друга държава;

BG Официален вестник на Европейския съюз 15.3.2022 г. L 87 I/59  



г) прякото или непряко предоставяне на техническа помощ, брокерски услуги, финансиране или финансова помощ, 
включително финансови деривати, както и застрахователни и презастрахователни услуги, свързани със забраните по 
букви а), б) и в).

Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съответните изделия, попадащи в обхвата на настоящия параграф.

2. Забраните в параграф 1 не се прилагат по отношение на изпълнението до 17 юни 2022 г. на договори, сключени 
преди 16 март 2022 г., или допълнителни договори, необходими за изпълнението на тези договори.

Член 4й

1. Забраняват се продажбата, доставката, трансферът или износът, пряко или непряко, на луксозни стоки на 
физически или юридически лица, образувания или органи в Русия или за използване в Русия.

2. Забраната, посочена в параграф 1, се прилага за луксозни стоки, доколкото тяхната стойност надвишава 300 EUR 
за изделие.

3. Забраната, посочена в параграф 1, не се прилага за стоките, които са необходими за официални цели на 
дипломатическите представителства и консулствата на държавите членки или държави партньори в Русия или на 
международните организации, ползващи се с имунитет в съответствие с международното право, или за личните вещи 
на техните служители.

4. Съюзът взема необходимите мерки за определяне на съответните изделия, попадащи в обхвата на настоящия 
член.“;

10) В член 7, параграф 1 буква а) се заменя със следното:

„а) юридическите лица, образуванията или органите, изброени в приложение I, II, III, IV, V, VI, VIII, IX или X, или 
посочени в член 1, параграф 1, буква б) или в), член 1, параграф 2, буква б) или в), член 1, параграф 3, буква в) или 
г), член 1, параграф 4, буква б) или в), член 1а, буква а), б) или в), член 1аа, буква б) или в), член 1д или член 1ж;“;

11) Приложенията се изменят съгласно приложението към настоящото решение.

Член 2

Настоящото решение влиза в сила в деня след публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.

Съставено в Брюксел на 15 март 2022 година.

За Съвета
Председател

J.-Y. LE DRIAN
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

1) В приложение IV към Решение 2014/512/ОВППС се добавят следните вписвания:

„Amur Shipbuilding Factory PJSC

AO Center of Shipbuilding and Ship Repair JSC

AO Kronshtadt

Avant Space LLC

Baikal Electronics

Center for Technological Competencies in Radiophtonics

Central Research and Development Institute Tsiklon

Crocus Nano Electronics

Dalzavod Ship-Repair Center;

ELara

Electronic Computing and Information Systems

ELPROM

Engineering Center Ltd.

Forss Technology Ltd.

Integral SPB

JSC Element

JSC Pella-Mash

JSC Shipyard Vympel

Kranark LLC

Lev Anatolyevich Yershov (Ershov);

LLC Center

MCST Lebedev

Miass Machine-Building Factory

Microelectronic Research and Development Center Novosibirsk

MPI VOLNA

N. A. Dollezhal Order of Lenin Research and Design Institute of Power Engineering

Nerpa Shipyard

NM-Tekh

Novorossiysk Shipyard JSC

NPO Electronic Systems

NPP Istok

NTC Metrotek

OAO GosNIIkhimanalit

OAO Svetlovskoye Predpriyatiye Era

OJSC TSRY

OOO Elkomtekh (Elkomtex)

OOO Planar

OOO Sertal

Photon Pro LLC
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PJSC Zvezda

Production Association Strela

Radioavtomatika

Research Center Module

Robin Trade Limited

R. Ye. Alekseyev Central Design Bureau for Hydrofoil Ships

Rubin Sever Design Bureau

Russian Space Systems

Rybinsk Shipyard Engineering

Scientific Research Institute of Applied Chemistry

Scientific-Research Institute of Electronics

Scientific Research Institute of Hypersonic Systems

Scientific Research Institute NII Submikron

Sergey IONOV

Serniya Engineering

Severnaya Verf Shipbuilding Factory

Ship Maintenance Center Zvezdochka

State Governmental Scientific Testing Area of Aircraft Systems (GkNIPAS)

State Machine Building Design Bureau Raduga Bereznya

State Scientific Center AO GNTs RF—FEI A.I. Leypunskiy Physico-Energy Institute

State Scientific Research Institute of Machine Building Bakhirev (GosNIImash)

Tomsk Microwave and Photonic Integrated Circuits and Modules Collective Design Center

UAB Pella-Fjord

United Shipbuilding Corporation JSC “35th Shipyard”

United Shipbuilding Corporation JSC “Astrakhan Shipyard”

United Shipbuilding Corporation JSC “Aysberg Central Design Bureau”

United Shipbuilding Corporation JSC “Baltic Shipbuilding Factory”

United Shipbuilding Corporation JSC “Krasnoye Sormovo Plant OJSC”

United Shipbuilding Corporation JSC “SC “Zvyozdochka”

United Shipbuilding Corporation “Pribaltic Shipbuilding Factory Yantar”

United Shipbuilding Corporation “Scientific Research Design Technological Bureau Onega”

United Shipbuilding Corporation “Sredne-Nevsky Shipyard”

Ural Scientific Research Institute for Composite Materials

Urals Project Design Bureau Detal

Vega Pilot Plant

Vertikal LLC

Vladislav Vladimirovich Fedorenko

VTK Ltd

Yaroslavl Shipbuilding Factory

ZAO Elmiks-VS

ZAO Sparta

ZAO Svyaz Inzhiniring;“
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2) Към Решение 2014/512/ОВППС се добавя следното приложение X:

„ПРИЛОЖЕНИЕ X

СПИСЪК НА ДЪРЖАВНИТЕ ДРУЖЕСТВА, ПОСОЧЕНИ В ЧЛЕН 1аа 

OPK OBORONPROM

UNITED AIRCRAFT CORPORATION

URALVAGONZAVOD

ROSNEFT

TRANSNEFT

GAZPROM NEFT

ALMAZ-ANTEY

KAMAZ

ROSTEC (RUSSIAN TECHNOLOGIES STATE CORPORATION)

JSC PO SEVMASH

SOVCOMFLOT

UNITED SHIPBUILDING CORPORATION“
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